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Imperativ, Vokativ




Imperativ, Vokativ

Übersetze schriftlich. Die Lösung steht in der nächsten Zeile. Notiere dir die Nummern der Formen, bei denen du Schwierigkeiten hattest und mach sie später nochmal.


Übersetze schriftlich. Die Lösung steht in der nächsten Zeile. Notiere dir die Nummern der Formen, bei denen du Schwierigkeiten hattest und mach sie später nochmal.

1. Propera, amice!


1. Intrate, servi!

Beeil dich, Freund!


Tretet ein, Sklaven!

2. Appropinqua, Marce!


2. Propera, serve!

Nähere dich, Markus!


Beeil dich, Sklave!

3. Intrate, senatores!


3. Clamate, Romani!

Tretet ein, Senatoren!


Schreit, Römer

4. Voca, Claudia!


4. Intra, amice!

Rufe, Claudia!


Tritt ein, Freund!

5. Iudica, praetor!


5. Vide, serve!

Sprich Recht, Prätor!


Schau, Sklave!

6. Gaudete, amice!


6. Appropinquate, senatores!

Freut euch, Freunde!


Nähert euch, Senatoren!

7. Clamate, mercatores!


7. Voca, mercator!

Schreit, Kaufleute!


Ruf, Kaufmann

8. Videte, servi!


8. Gaudete, discipuli!

Seht, Sklaven!


Freut euch, Schüler

9. Appropinquate, Romani!


9. Properate, mercatores!

Nähert euch, Römer!


Beeilt euch, Kaufleute!

10. Gaude, serva!


10. Accede, serva!

Freu dich, Sklavin!


Komm herbei, Sklavin!

11. Accedite, populi!


11. Iudicate, amici!

Kommt herbei, Völker!


Urteilt, Freunde!

12. Videte, Romani!


12. Vocate, Romani!

Seht, Römer!


Ruft, Römer!
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Konjugieren




Konjugieren

Übersetze schriftlich. Die Lösung steht in der nächsten Zeile. Notiere dir die Nummern der Formen, bei denen du Schwierigkeiten hattest und mach sie später nochmal.


Übersetze schriftlich. Die Lösung steht in der nächsten Zeile. Notiere dir die Nummern der Formen, bei denen du Schwierigkeiten hattest und mach sie später nochmal.

1. clamo


1. audio

ich rufe, ich schreie


ich höre (zu)

2. patet


2. violo 

er/sie/es steht offen


ich kränke, ich verletze, ich mißhandle

3. dimitto


3. impendo

ich schicke weg, ich entlasse


ich wende auf, ich gebe aus

4. disputas


4. scis

du diskutierst, du erörterst


du weißt, du kennst, du verstehst

5. salvete!


5. amas

seid gegrüßt! guten Tag!


du liebst, du hast gern

6. petis


6. ostendit

du erstrebst; du verlangst


er/sie/es zeigt

7. intrat


7. sentiunt

er/sie/es tritt ein, er/sie/es betritt


sie fühlen, sie nehmen wahr, sie meinen

8. sedeo


8. desiderat 

ich sitze


er/sie/es verlangt, er/sie/es sehnt sich nach, er/sie/es vermißt

9. quaerit


9. abundas

er/sie/es sucht, er/sie/es fragt;
er/sie/es will erwerben


du besitzt im Überfluß, du bist reich an

10. iudicamus


10. venit

wir sprechen Recht, wir urteilen


er/sie/es kommt

11. gaudemus


11. donamus

wir freuen uns


wir (be)schenken

12. agimus


12. fugamus 

wir (be)treiben, wir verhandeln, wir führen aus


wir vertreiben, wir schlagen in die Flucht
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Perfektformen




Perfektformen

Übersetze


Übersetze

1. decessi


1. texerunt

ich ging weg, ich bin weggegangen


sie bedeckten, sie haben bedeckt

2. pugnavistis


2. laudavit

ihr kämpftet, ihr habt gekämpft


er/sie/es lobte, er/sier/es hat gelobt

3. habuit


3. delevi

er/sie/es hatte, er/sie es hat gehabt


ich zerstörte, ich habe zerstört

4. observaverunt


4. punivimus

sie beobachteten, sie haben beobachtet


wir bestraften, wir haben bestraft

5. studuit


5. discessisti

er/sie/es bemühte sich, hat sich bemüht


du gingst weg, du bist weggegangen

6. timui


6. exspectavimus

ich fürchtete, ich habe gefürchtet


wir erwarteten, wir haben erwartet

7. sensimus


7. fuit

wir fühlten, wir haben gefühlt


er/sie/es war, er/sie es ist gewesen

8. ignoravisti


8. dormiverunt

du wusstest nicht, du hast nicht gewusst


sie schliefen, sie haben geschlafen

9. exstinximus


9. defuimus

wir löschten, wir haben gelöscht


wir fehlten, wir haben gefehlt

10. portaverunt


10. vocavisti

sie trugen, haben getragen


du riefst, du hast gerufen

11. texi


11. decessit

ich bedeckte, ich habe bedeckt


er/sie/es ging weg, ist weggegangen

12. laudavisti


12. pugnavimus

du lobtest, du hast gelobt


wir kämpften, wir haben gekämpft
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Perfektformen




Perfektformen

Bilde die entsprechende Perfektform und übersetze sie.


Bilde die entsprechende Perfektform und übersetze sie.

1. adiuvat


1. petimus

adiuvit – er unterstützte, half


petivimus – wir erstrebten; verlangten

2. ascenditis


2. pugnant

ascendistis – ihr stiegt hinauf


pugnaverunt – sie kämpften

3. audio


3. quaeritis

audivi – ich hörte


quaesivistis – ihr suchtet, fragtet; erwarbt

4. decedimus


4. scis

decessimus – wir gingen weg


scivisti – du wußtest, kanntest, verstandest

5. quaero


5. sentit

quaesivi – ich suchte, fragte;
wollte erwerben


sensit – er fühlte, nahm wahr, meinte

6. delet


6. studemus

delevit - er zerstörte, vernichtete


studuimus – wir bemühten uns, 
 strebten (nach)

7. descendis


7. petunt

descendisti – du stiegst herab


petiverunt – sie erstrebten; verlangten

8. discedit


8. sum

discessit – er ging weg


fui - ich war

9. tegunt


9. tegitis

texerunt – sie bedeckten, schützten


texistis – ihr bedecktet, schütztet

10. habent


10. venimus

habuerunt – sie hatten, hielten; besaßen


vênimus – wir kamen

11. ignoratis


11. vides

ignoravistis – ihr wusstet nicht,
kanntet nicht


vidisti – du sahst

12. narro


12. vitas

narravi – ich erzählte


vitavisti – du vermiedest
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Perfektformen




Perfektformen 

Bilde die entsprechende Perfektform und übersetze sie.


Bilde die entsprechende Perfektform und übersetze sie.

1. affirmabamus


1. manebas

affirmavimus – wir bekräftigten,
 behaupteten


mansisti – du bliebst, wartetest

2. cadebas


2. tangebant

cecidisti – du fielst, kamst um


tetigerunt – sie berührten, rührten an

3. cenabam


3. necabas

cenavi – ich speiste


necavisti – du tötetest

4. cognoscebat


4. occîdebam

cognovit – er lernte kennen, erkannte


occídi – ich tötete, schlug nieder

5. currebamus


5. incidebatis

cucurrimus – wir liefen, rannten


incidistis – ihr fielt hinein, gerietet (in)

6. occidebamus


6. occidebant

occidimus – wie gingen unter, zugrunde


occiderunt – sie gingen unter,
 zugrunde

7. dicebat


7. perveniebant

dixit – er sagte, sprach, behauptete, nannte


pervenerunt – sie gelangten

8. existimabatis


8. putabant

existimavistis – ihr schätztet, meintet


putaverunt – sie glaubten, meinten, hielten (für)

9. regebamus


9. regebatis

reximus – wir lenkten, leiteten,
 beherrschten


rexistis – ihr lenktet, leitetet, beherrschet

10. incidebat


10. occidebatis

íncidit – er fiel hinein, geriet (in),
stieß (auf)


occidistis – ihr tötetet, schlugt nieder

11. iubebam


11. reperiebam

iussi – ich befahl, ordnete an


repperi – ich fand wieder

12. caedebat


12. tangebas

cecídit – er fällte, tötete


tetigisti – du berührtest, rührtest an
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is ea id




is ea id

Bilde die passende Form von is, ea id zum Substantiv und übersetze die beiden Wörter. 
a bedeutet: langes a.


Bilde die passende Form von is, ea id zum Substantiv und übersetze die beiden Wörter.
a bedeutet: langes a.

1. verberum


1. labores

eorum verberum – dieser Schläge


Ii/eos labores – diese Arbeiten, Mühen

2. theatra


2. imperium

ea theatra – diese Theater


id imperium – dieser/diesen Befehl,
diese Herrschaft

3. sententiis


3. hominis

iis sententiis – (mit) diesen Meinungen


eius hominis – dieses Menschen

4. regiones


4. exemplum

eae/eas regiones – diese Gebiete


id exemplum – dieses Beispiel

5. pecudum


5. corpora

earum pecudum – dieses Viehs


ea corpora – diese Körper

6. patriam


6. condicione

eam patriam – dieses Vaterland


ea condicione – in dieser Lage, unter
 dieser Bedingung

7. originis


7. clamorem

eius originis – dieses Usprungs


eum clamorem – dieses Geschrei

8. oppidis


8. calamitas

eis oppidis – (mit) diesen Städten


ea calamitas  – dieses Unglück, Unheil

9. nuntium


10. bestiam

eum nuntium – diesen Boten, diese
  Nachricht


eam bestiam – dieses wilde Tier

9. nationes


11. belli

eae/eas nationes – diese Völker


eius belli – dieses Krieges

10. mundus


12. anni

is mundus – diese Welt


eius / ii (ei) anni – dieses Jahres,
       diese Jahre

11. militum


13. agricolam

eorum militum – dieser Soldaten


eum agricolam – diesen Bauer
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is ea id




is ea id

Bilde die passende Form von is, ea id zum Substantiv und übersetze die beiden Wörter. 
a bedeutet: langes a.


Bilde die passende Form von is, ea id zum Substantiv und übersetze die beiden Wörter. 
a bedeutet: langes a.

1. adversarium


1. litorum

eum adversarium – diesen Gegner


eorum litorum – dieser Küsten, 
               dieser Strände

2. arenam


2. ludorum

eam arenam – diesen Sand,
             Kampfplatz


eorum ludorum – dieser Spiele

3. armis


3. navium

iis (eis) armis – (mit) diesen Waffen


earum navium – dieser Schiffe

4. cinere


4. nomen

eo cinere – mit dieser Asche


id nomen – dieser Name,
        diesen Namen

5. classi


5. nocte

ei classi – dieser Flotte


ea nocte – in dieser Nacht

6. epistula


6. nubium

ea epistula – mit diesem Brief


earum nubium – dieser Wolken

7. filios


7. onera

eos filios – diese Söhne


ea onera – diese Lasten

8. fortunae


8. probrum

eius/ei/eae fortunae – dieses Schicksals, diesem Schicksal, diese Schicksale


id probrum – dieser Vorwurf, 
          diesen Vorwurf

9. fugae


9. salutis

eius/ei/eae fugae – dieser Flucht, 
 diese Fluchten


eius salutis – dieser Rettung,
           diese Heils

10. gladiatoribus


10. saxorum

iis gladiatoribus – (mit) diesen Gladiatoren


eorum saxorum – dieser Steine,
 Felsen

11. gladius


11. spectaculo

is gladius – dieses Schwert


eo spectaculo – (mit) diesem
 Schauspiel

12. lapides


12. spectatoribus

ii (ei) / eos lapides – diese Steine


iis (eis) spectatoribus – (mit) diesen
                            Zuschauern
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der - den




der - den

Die deutschen Artikelformen "der" und "den" sind mehrdeutig. Diese Übung soll Dir bei diesem Pro​blem helfen. Stelle immer zuerst die Fragen „Wer oder was? Wessen? Wem? Wen oder was?“, prüfe den Numerus und übersetze erst dann.


Die deutschen Artikelformen "der" und "den" sind mehrdeutig. Diese Übung soll Dir bei diesem Pro​blem helfen. Stelle immer zuerst die Fragen „Wer oder was? Wessen? Wem? Wen oder was?“, prüfe den Numerus und übersetze erst dann.

Übersicht


Übersicht

der Mann
die Frau
das Kind
die Männer/Frauen/Kinder


der Mann
die Frau
das Kind
die Männer/Frauen/Kinder

des Mannes
der Frau
des Kindes
der Männer/Frauen/Kinder


des Mannes
der Frau
des Kindes
der Männer/Frauen/Kinder

dem Mann
der Frau
dem Kind
den Männern/Frauen/Kindern


dem Mann
der Frau
dem Kind
den Männern/Frauen/Kindern

den Mann
die Frau
das Kind
die Männer/Frauen/Kinder


den Mann
die Frau
das Kind
die Männer/Frauen/Kinder

1. der Stimme gehorchen


1. der Großmutter viel (multum) schulden

voci parere


aviae multum debere

2. die Anzahl der Stimmen


2. die Anzahl der Großmütter

numerus vocum


numerus aviarum

3. der Stimme die Stärke 


3. das Standbild der Großmutter

magnitudo vocis


statua aviae

4. (ich verdanke) der Arbeit


4. der Frau Speise anbieten

(ich verdanke) labori


matronae cibum porrigere

5. die Bedingungen der Arbeiten


5. die Anzahl der Frauen

condiciones laborum


numerus matronarum

6. die Bedingung der Arbeit


6. das Silber der Frau

condicio laboris


argentum matronae

7. (ich mißtraue) der Täuschung


7. der Sklavin den Weg zeigen

(ich mißtraue) fraudi


servae viam ostendere

8. der Lohn der Täuschungen


8. der Herr der Sklavinnen

pretium fraudum


dominus servarum

9. der Lohn der Täuschung


9. der Herr der Sklavin

pretium fraudis


dominus servae

10. der Liebe gehorchen


10. der Göttin gehorchen

parere amori


deae parere

11. der Ursprung der Liebe


11. die Tempel der Göttinnen

origo amoris


templa dearum
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u - Deklination




u - Deklination

Übersetze


Übersetze

1. Apollini est pulcher arcus


1. omne onus

Apoll hat einen schönen Bogen.


die ganze Last

2. Terribilis est vis vultus tyranni.


2. Mane, domine!

Furchtbar ist die Gewalt des Blicks des Tyrannen.


Bleibe, Herr!

3. Vis manus tuae magna est.


3. Nos misere vivimus.

Die Kraft deiner Hand ist groß.


Wir leben elend.

4. Vis arcus Apollinis magna est.


4. certamen acre

Die Gewalt der Bogens von Apollo ist groß.


der heftige Wettkampf

5. Terribilis est vultus tyranni.


5. Tange mare sine timore!

Furchtbar ist der Blick des Tyrannen.


Berühre das Meer ohne Furcht.

6. Domus Germanorum miserae fuerunt.


6. Vilicus servos severe tractat.

Die Häuser der Germanen waren ärmlich.


Der Verwalter behandelt die Sklaven streng.

7. Saepe arcus hostium Romanos terrent.


7. Amicum pede violat.

Oft erschrecken die Bögen der Feinde die Römer.


Er verletzt seinen Freund mit dem Fuß.

8. Manus manum lavat.


8. negotium celere

Eine Hand wäscht die andere.


ein schnelles Geschäft

9. Omnia substantiva casum habent.


9. Gaude, amice!

Alle Substantive haben einen Kasus.


Freue dich, Freund!

10. Vidistine manus furis?


10. Clamore omnes superas.

Hast du die Hände des Diebs gesehen?


Du schreist lauter als alle anderen.

11. Fenstrae domus tuae parvae sunt


11. Arte ceteros vincit.

Die Fenster deines Hauses sind klein


Er übertrifft die anderen mit seiner Kunst.

12. Nomen casus secundi est genitivus.


12. omen commune

Der zweite Kasus heißt Genitiv.


ein gemeinsames Vorzeichen
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Stammformen




Stammformen

Beispiel: gehen: 
ich gehe, ich ging, ich bin gegangen, ich war gegangen


Beispiel: gehen: 
ich gehe, ich ging, ich bin gegangen, ich war gegangen

1. beten


1. raten

ich bete, ich betete, ich habe gebetet, ich hatte gebetet


ich rate, ich riet, ich haben geraten, ich hatte geraten

2. tragen


2. ziehen

ich trage, ich trug, ich habe getragen, ich hatte getragen


ich ziehe, ich zog, ich habe gezogen, ich hatte gezogen

3. bitten


3. müssen

ich bitte, ich bat, ich habe gebeten, ich hatte gebeten


ich muss gehen, ich musste gehen, ich haben gehen müssen, ich hatte gehen müssen

4. haben


4. es wollen

ich habe, ich hatte, ich habe gehabt, ich hatte gehabt


ich will es, ich wollte es, ich habe es gewollt, 
ich hatte es gewollt

5. lesen


5. reiten

ich lese, ich las, ich habe gelesen, ich hatte gelesen


ich reite, ich ritt, ich bin geritten, ich war geritten

6. es können


6. fangen

ich kann es, ich konnte es, ich habe es gekonnt, 
ich hatte es gekonnt


ich fange, ich fing, ich habe gefangen,
ich hatte gefangen

7. denken


7. laufen

ich denke, ich dachte, ich habe gedacht,
ich hatte gedacht


ich laufe, ich lief, ich bin gelaufen,
ich war gelaufen

8. ihn mögen


8. gehen

ich mag ihn, ich mochte ihn,
ich habe ihn gemocht, ich hatte ihn gemocht


ich gehe, ich ging, ich bin gegangen,
ich war gegangen

9. schreiben können


9. werden

ich kann schreiben, ich konnte schreiben, ich habe schreiben können, ich hatte schreiben können


ich werde, ich wurde, ich bin geworden,
ich war geworden

10. kommen


10. dürfen

ich komme, ich kam, ich bin gekommen, 
ich war gekommen


ich darf das , ich durfte das,
ich habe das gedurft, ich hatte das gedurft

11. sein


11. bringen

ich bin, ich war, ich bin gewesen, ich war gewesen


ich bringe, ich brachte, ich habe gebracht, 
ich hatte gebracht

12. nehmen


12. laufen

ich nehme, ich nahm, ich habe genommen, 
ich hatte genommen


ich laufe, ich lief ich bin gelaufen,
ich war gelaufen
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Passiv-Ketten




Passiv -Ketten

Konjugiere entsprechend der Vorschrift auf der rechten Seite  Dabei bedeuten: D: Übersetze ins Deutsche. L: Übersetze ins Lateinische. Sg: Setze in den Singular. Pl: Setze in den Plural. 2. Person: Setze in die 2. Person. Mit FINIS (Ende) ist eine Kette fertig.


Konjugiere entsprechend der Vorschrift auf der rechten Seite  Dabei bedeuten: D: Übersetze ins Deutsche. L: Übersetze ins Lateinische. Sg: Setze in den Singular. Pl: Setze in den Plural. 2. Person: Setze in die 2. Person. Mit FINIS (Ende) ist eine Kette fertig.

1. monstror
D


1. audiar
D

2. ich werde gezeigt
Pl


2. ich werde gehört werden
Pl

3. wir werden gezeigt
L


3. wir werden gehört werden
L

4. monstramur
2. Person


4. audiemur
2. Pers

5. monstramini
D


5. audiemini
D

6. ihr werdet gezeigt
Sg


6. ihr werdet gehört werden
Sg

7. du wirst gezeigt
L


7. du wirst gehört werden
L

8. monstaris
3. Person


8. audieris
3. Pers

9. monstratur
D


9. audietur
D

10. er/sie/es wird gezeigt
Pl


10. er/sie/es wird gehört werden
Pl

11. sie werden gezeigt
L


11. sie werden gehört werden
L

12. monstrantur
FINIS


12. audientur
FINIS

1. videbar
D


1. capiebar
D

2. ich wurde gesehen
Pl


2. ich wurde gefangen
Pl

3. wir wurden gesehen
L


3. wir wurden gefangen
L

4. videbamur
2. Pers


4. capiebamur
2. Pers

5. videbamini
D


5. capiebamini
D

6. ihr wurdet gesehen
Sg


6. ihr werdet gefangen
Sg

7. du wurdest gesehen
L


7. du wirst gefangen
L

8. videbaris
3.Pers


8. capiebaris
3. Pers

9. videbatur
D


9. capiebatur
D

10. er/sie/es wurde gesehen
Pl


10. er/sie/es wird gefangen
Pl

11. sie wurden gesehen
L


11. sie werden gefangen
L

12. videbantur
FINIS


12. capiebantur
FINIS
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Passiv




Passiv

Übersetze


Übersetze

1. adiuvor


1. movetur

ich werde unterstützt, mir wird geholfen


er wird bewegt

2. amaris


2. iubeor

du wirst geliebt


ich werde geheißen

3. apportatur


3. moneris

er wird gebracht


du wirst ermahnt

4. delectamur


4. timemur

wir werden erfreut


wir werden gefürchtet

5. exspectamini


5. tenemini

ihr werdet erwartet


ihr werdet gehalten

6. placantur


6. videmur

sie werden beschwichtigt


wir werden gesehen

7. laudabar


7. tenebor

ich wurde gelobt


ich werde gehalten werden

8. necabatur


8. videberis

er wurde getötet


du wirst gesehen werden

9. probabaris


9. monebitur

du wurdest gebilligt 


er wird ermahnt werden

10. salutabimur


10. timebamini

wir werden gegrüßt werden


ihr wurdet gefürchtet

11. nuntiabuntur


11. iubebamur

sie werden gemeldet werden


wir wurden beauftragt

12. vexabimini


12. movebantur

ihr werdet  gequält werden


sie wurden bewegt












[image: image25.wmf]
33 S5
Schiebekarte



[image: image26.wmf]
33 S6
Schiebekarte



Passiv




Passiv

Übersetze


Übersetze

1. audior


1. demittutur

ich werde gehört


er/sie/es wird herabgeschickt

2. aperitur


2. defendor

er wird geöffnet


ich werde verteidigt

3. custodietur


3. ostendebaris

er wird bewacht werden


du wurdest gezeigt

4. reperiuntur


4. dividebantur

sie werden gefunden


sie wurden geteilt

5. vincímur


5. condentur

wir werden gefesselt


Sie werden gegründet werden

6. puniemini


6. colligebamini

ihr werdet bestraft werden


Ihr wurdet gesammelt

7. vinciebar


7. abducar

ich wurde gefesselt


ich werde weggeführt werden

8. cupiebaris


8. Intellegetur

du wurdest gewünscht


er/sie/es wird verstanden werden

9. sciebatur


9. trahebaris

es wurde gewusst


du wurdest gezogen

10. puniebamur


10. mittimini

wir wurden bestraft


ihr werdet geschickt

11. audiebamini


11. canentur

ihr wurdet gehört


sie werden gesungen werden

12. aperientur


12. caedebamur

sie werden geöffnet werden


wir wurden niedergehauen
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Sätze Aktiv/Passiv




Sätze Aktiv/Passiv L

Setze ins Passiv


Setze ins Passiv

1. Septimus rex regem Servium Tullium occidit.


1. Romulus et Remus Amulium caedunt.

Rex Servius Tullius a septimo rege occiditur.


Amulius a Romulo et Remo caeditur.

2. Omnes cives crudelitatem eius timent.


2. Fratres urbem condere cupiunt.

Ab omnibus civibus crudelitas eius timetur.


Urbs a fratribus condi cupitur.

3. Tarquinius nobiles ad supplicium dat.


3. Locum iuxta Tiberim situm quaerunt.

Nobiles a Tarquinio ad supplicium dantur.


Locus iuxta Tiberim situs quaeritur.

4. Romani eum Superbum vocant.


4. Hic lupa nos alebat.

A Romanis is Superbus vocatur.


Hic a lupa alebamur.

5. Regem id omen valde movet.


5. Quis urbi nomen dabit?

Rex eo omine valde movetur.


A quo urbi nomen dabitur?

6. Duos filios ad oraculum Delphicum mittit.


6. Remus cum suis Aventinum petebat.

Duo filii ad oraculum Delphicum mittuntur.


Aventinus a Remo cum suis petebatur.

7. Pater comitem iis dat.


7. Romulus auspicium exspectabat.

A patre iis comes datur.


Auspicium a Romulo exspectabatur.

8. Filii per mare Delphos petunt.


8. Auspicium tuum non probo.

Delphi a filiis per mare petuntur.


Auspicium tuum a me non probatur.

9. Brutus verba oraculi intellegit.


9. Adulescentes de victoria disputant.

Verba oraculi  Bruto intelleguntur.


Ab adulescentibus de victoria disputatur.

10. Omnes templum relinquunt.


10. Tum arma capiunt.

Templum ab omnibus relinquitur.


Tum arma ab eis capiuntur.

11. Brutus osculo terram tangit.


11. Livius narrat Remum in eo certamine vehementi cecidisse.

Terra a Bruto osculo tangitur.


Remum in eo certamine vehementi cecidisse a Livio narratur.

12. Tarquinii ignari comitem rident.


12. Sic frater fratrem necat.

Comes a Tarquiniis ignaris ridetur.


Sic frater a fratre necatur.
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Perfekt Passiv




Perfekt Passiv

1. Setze lateinisch und deutsch ins Passiv.

2. Kontrolliere.

3. Notiere dir die Nummern der Formen, bei de​nen du Schwierigkeiten hattest und mach sie (am besten in zeitlichem Abstand) nochmal.


1. Setze lateinisch und deutsch ins Passiv.

2. Kontrolliere.

3. Notiere dir die Nummern der Formen, bei de​nen du Schwierigkeiten hattest und mach sie (am besten in zeitlichem Abstand) nochmal.

1. appellavi


1. cepi

appellatus/appellata/appellatum sum 
- ich bin angeredet worden


captus/capta/captum sum 
- ich bin gepackt worden

2. docuisti


2. collegisti

doctus/docta/doctum es 
- du bist belehrt worden


collectus/collecta/collectum es 
- du bist gesammelt worden

3. rapuit


3. sollicitavit

raptus/rapta/raptum est 
- er/sie/es ist geraubt worden


sollicitatus/sollicitata/sollicitatum est 
- er/sie/es ist beunruhigt worden

4. invenimus


4. adiuveramus

inventi/inventae/inventa sumus 
- wir sind gefunden worden


adiuti/adiutae/adiuta eramus 
- wir waren unterstützt worden

5. vicistis


5. feceratis

victi/victae/victa estis 
- ihr seid besiegt worden


facti/factae/facta eratis 
- ihr wart gemacht worden

6. mutaverunt


6. clauserant

mutati/mutatae/mutata sunt 
- sie sind verändert worden


clausi/clausae/clausa erant
 - sie waren geschlossen worden

7. occupaveram


7. interficimus

occupatus/occupata/occupatum eram 
- ich war besetzt worden


interfecti/interfectae/interfecta sumus 
- wir sind getötet worden

8. egeras


8. coluistis

actus/acta/actum eras 
- du warst getrieben worden


culti/cultae/culta estis
- ihr seid gepflegt worden

9. invenerat


9. interfeceras

inventus/inventa/inventum erat 
- er/sie/es war gefunden worden


interfectus/interfecta/interfectum eras 
- du warst getötet worden

10. solveramus


10. adiuverunt

soluti/solutae/soluta eramus 
- wir waren aufgelöst worden


adiuti/adiutae/adiuta sunt
 - sie sind unterstützt worden

11. rapueratis


11. inveneras

rapti/raptae/rapta eratis 
- ihr wart geraubt worden


inventus/inventa/inventum eras 
- du warst gefunden worden

12. appellaverant


12. ceperatis

appellati/appellatae/appellata erant 
- sie waren angeredet worden


capti/captae/capta eratis 
- ihr wart ergriffen worden
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Perfekt Passiv




Perfekt Passiv

Setze lateinisch und deutsch ins Passiv.


Setze lateinisch und deutsch ins Passiv.

1. feci


1. Mare latum nos undique clauserat.

factus/facta/factum sum 
- ich bin gemacht worden


Undique mari lato clausi eramus.

2. vicerat


2. Icarus pennas collegerat.

victus/victa/victum erat 
- er/sie/es war besiegt worden


Pennae ab Icaro collectae erant.

3. mutaveramus


3. Daedalus pennas cera ligaverat.

mutati/mutatae/mutata eramus 
- wir waren verändert worden


Pennae a Daedalo cera ligatae erant.

4. sollicitaveram


4. Daedalus omnia ad fugam paraverat.

solliciatus/sollicitata/sollicitatum eram 
- ich war beunruhigt worden


Omnia a Daedalo ad fugam parata erant.

5. clausisti


5. Ingenium tuum nos liberavit.

clausus/clausa/clausum es 
- du bist geschlossen worden


Ingenio tuo liberati sumus.

6. collegerant


6. Ratio humana naturam vicit.

collecti/collectae/collecta erant 
- sie waren gesammelt worden


Natura ratione humana victa est.

7. occupavit


7. Homines artem novam invenerunt.

occupatus/occupata/occupatum est 
- er/sie/es ist besetzt worden


Ars nova ab hominibus inventa est.

8. docuistis


8. Daedalus et Icarus Cretam per aerem reliquerunt.

docti/doctae/docta estis 
- ihr seid unterrichtet worden


Creta a Daedalo et Icaro per aerem relicta est.

9. coluerat


9. Laetitia Icarum cepit.

cultus/culta/cultum erat 
- er/sie/es war verehrt worden


Icarus laetitia captus est.

10. egimus


10. Daedalus Icarum saepe monuit.

acti/actae/acta sumus 
- wir sind getrieben worden


Icarus a Daedalo saepe monitus est.

11. invenerunt


11. Sol pennas alarum solvit.

inventi/inventae/inventa sunt 
- sie sind gefunden worden


Pennae alarum a sole solutae sunt.

12. solveram


12. Postea pater corpus eius invenit.

solutus/soluta/solutum eram 
- ich war aufgelöst worden


Postea corpus eius a patre inventum est.
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